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TABL. 4 (10). POBÓR  WODY  NA  POTRZEBY  GOSPODARKI  NARODOWEJ  I  LUDNOŚCI 
WATER  WITHDRAWAL  FOR  NEEDS  OF  THE  NATIONAL  ECONOMY  AND  POPULATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2000 2005 2008 2009 

SPECIFICATION w hm3     
in hm3 

w odset-
kach 

in percent 

O G Ó Ł E M  ............................  270,4 276,4 253,9 224,6 100,0 T O T A L
na cele:  for purposes of: 

Produkcyjne a (poza rolnictwem, 
łowiectwem i leśnictwem oraz  
rybactwem) – z ujęć własnych  112,9 147,9 124,9 97,2 43,2

Production a (excluding agricul-
ture, hunting and forestry and 
fishing) – from own intakes 

w tym wody:  of which waters: 
powierzchniowe  ....................  93,2 46,5 46,0 47,9 21,3 surface
podziemne  ...........................  19,3 16,9 15,8 14,3 6,4 underground 
morskie wody wewnętrzne  ...  x 82,5 62,9 34,8 15,5 internal waters 

Nawodnień w rolnictwie i leśnic-
twie oraz napełniania i uzupeł-
niania stawów rybnych b  .......  29,9 8,8 10,9 10,1 4,5

Irrigation in agriculture and forestry 
as well as filling and completing 
fish ponds b 

Eksploatacji sieci wodociągowej c   Exploitation water-line system c 
wody: powierzchniowe  .........  9,7 8,5 9,1 9,7 4,3 waters: surface 

 podziemne  .................  117,9 111,2 109,0 107,7 48,0  underground 
a Patrz uwagi ogólne, ust. 3 pkt 1 na str. 58.   b Od 2005 r. bez pstrągarni; patrz uwagi ogólne, ust 3 pkt 2 na str. 58.   

c Pobór wody na ujęciach przed wtłoczeniem do sieci.    
a See general notes, item 3 point 1 on page 58.   b Since 2005 excluding trout farms; see general notes, item 3 point 2      

on page 58.   c Water withdrawal by intakes before entering the water system.  
 

TABL. 5 (11). POWIERZCHNIA  I  POBÓR  WODY  DO  NAWODNIEŃ  W  ROLNICTWIE  I  LEŚNICTWIE  ORAZ                   
NAPEŁNIANIA  STAWÓW  RYBNYCH 
AREA  AND  WATER  WITHDRAWAL  FOR  IRRIGATION  IN  AGRICULTURE  AND  FORESTRY                       
AS  WELL  AS  FILLING  FISHPONDS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 
Powierzchnia nawadnianych użyt-

ków rolnych i gruntów leśnych a 

w ha  ........................................  9497 7149 7478 7447
Area of irrigated agricultural land 

and forest land a in ha 
Powierzchnia napełnianych stawów 

rybnych bc w ha  ........................  202 28  123 95 Area of filled fish ponds bc in ha 
Pobór wody d w dam3  ...................  29962 8839 10897 10050 Water withdrawal d in dam3 

do nawadniania użytków rolnych 
i gruntów leśnych ................  10506 7739 8047 8300

for irrigation of agricultural and 
forest lands 

na 1 ha  ................................  1,1 1,1 1,1 1,1 per ha
do napełniania i uzupełniania sta-

wów rybnych b  ......................  19456 1100 2850 1750
for filling and completing fish 

ponds b 

na 1 ha  ................................  96,3 39,3 23,2 18,4 per ha
ab O powierzchni co najmniej: a – 20 ha; b – 10 ha.   c Od 2005 r. bez pstrągarni; patrz uwagi ogólne, ust 3 pkt 2 na str. 58.   

d Łącznie z poborem ścieków do nawodnień.        
ab Area of at least: a – 20 ha; b – 10 ha.   c Since 2005 excluding trout farms; see general notes, item 3 point 2 on page 58.   

d Including waste water withdrawal for irrigation.    
 
TABL. 6 (12). ZUŻYCIE  WODY  NA  POTRZEBY  GOSPODARKI  NARODOWEJ  I  LUDNOŚCI 

WATER  CONSUMPTION  FOR  NEEDS  OF  THE  NATIONAL  ECONOMY  AND  POPULATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2000 2005 2008 2009 

SPECIFICATION w hm3  
in hm3 

w odset-
kach 

in percent 

O G Ó Ł E M  ...........................  239,5 249,1 228,1 198,0 100,0 T O T A L
Przemysł  ..................................  110,6 145,8 122,5 94,7 47,8 Industry

w tym na cele produkcyjne  ....  61,3 140,2 117,6 90,4 45,7 of which for purposes of production 
Rolnictwo i leśnictwo a  ..............  29,9 8,8 10,9 10,1 5,1 Agriculture and forestry  a 
Eksploatacja sieci wodociągowej b 99,0 94,5 94,7 93,3 47,1 Exploitation water-line system b 

a Woda zużyta do nawadniania w rolnictwie i leśnictwie oraz do napełniania i uzupełniania stawów rybnych; od 2005 r. 
bez pstrągarni; patrz uwagi ogólne, ust. 3 pkt 2 na str. 58.   b Bez zużycia wody na cele przemysłowe przez wodociągi 
stanowiące własność gmin, wojewódzkich zakładów usług wodnych i spółek wodnych. 

a Water consumption for irrigation in agriculture and forestry as well as for filling and filling up fish ponds; since 2005 
excluding trout farms; see general notes, item 3 point 2 on page 58.   b Excluding water consumption for industrial pur-
poses from water-line system of gminas, voivodship waterworks and water companies ownership.    




